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Safe Volume Technology
innovation and upgrade

1 The fifth generation of

@ The first generation 85dB: refers to a single
frequency point

@ The second generation 85dBA (Laeqg/pink
noise): The spectral intensity of the entire
sound, and then superimposed the
A-weighting correction curve, the average
value obtained

@ The third generation of cochlear resonance
pre-attenuation: the sound that is likely to
cause hearing impairment (2kHz-4kHz sound
waves) is attenuated by 5-10 decibels,
effectively protecting high-frequency hearing
loss while taking into account the clarity of
the earphones

@ The fourth generation circuit control: 85dBA
volume control can be realized for any
equipment

@ The fifth generation decibel meter: the sound
decibel level is displayed on the screen

2 Safe material

& (@ CPC

Professional acoustic
adjustment

Craftsmanship
4 spirit,detail by
. detail

iclever has acoustic engineers
serving first-line audio brands

to ensure that each product @
meets its acoustic standards

foldable colorful-lighting
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stretchable sturdy material
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cat ear series stickers



Wired
Headphones
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The above products belong to iClever brand series products




Wireless
Headphones

The above products belong to iClever brand series products



Cat Ear
Headphones

The above products belong to iClever brand series products



Package Contents

-

1 x 3.5mm Audio Cable

El————=
1 x USB Type-C Cable

User Manual

1 x User Manual

1 x iClever BTH12 Wireless
Headset




Product Diagram

1. Power Button —_

2. LED Indicator /’?\Xﬂ%\ﬁ\%\ -

3. Microphone

4.3.5mm Audio Input

5. Type-C Charging Port

6. Volume -/ Previous Track
7. MFB Button

8.Volume + / Next Track

9. Light Mode Switch Button ]



DE:

1. Ein/Aus-Taste

2. LED-Anzeige

3. Mikrofon
4.3.5-mm-Audioeingang
5.Typ-C-Ladeanschluss
6.Volume -/ Vorheriger Track
7. MFB-Taste

8.Band +/ Nachster Track

9. Lichtmodus-Schaltertaste
FR:

1. Bouton d'alimentation
2.Voyant LED

3. Microphone

4. Entrée audio 3,5 mm

5. Port de chargement de type C
6.Volume - / Piste précédente
7.Bouton MFB

8.Volume +/ Piste suivante

9. Bouton de changement de mode de lumiére
ES:

1. Botén de encendido
2.Indicador LED

3. Micréfono

4. Entrada de audio de 3.5 mm

5. Puerto de carga tipo C

6.Volumen -/ Pista anterior

7. Botén multifuncion

8.Volumen +/ Siguiente pista

9. Botén de cambio de modo de luz
IT:

1. Pulsante di accensione
2.Indicatore LED

3. Microfono

4. Ingresso audio da 3,5 mm

5. Porta di Ricarica di Tipo C
6.Volume - /Traccia Precedente

7. Pulsante MFB

8.Volume + / Traccia Successiva

9. Pulsante Interruttore Modalita Luce
RU:

1. KHoMKa BK/loYeHNA/ BbIKAKYeHUs
2. CBeTOBOI NHAVKaTOP

3. MukpodoH

4. Pazbem ayauo 3,5 mm

5. Pasbem USB Type-C gna 3apagku
6. YMeHbLueHve rpomKkocTu / Mpeapiayiuasn fopoxKa

7. MHOrodyHKLMOHanbHas KHomMKa
8. YBennueHune rpomkocTu / Cnepytoljan OpoxKa
9. wCmeHa pexunma noacBeTKn
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On /7 Off

1. Power on: Switch the button to the "ON"
direction. Then the LED indicator flashes blue for
1 second, and the colorful lights are on.

2. Shutdown: Switch the button to "OFF"
direction, and the headphone is turned off. The
LED indicator flashes blue for 1 second and then
goes off.




Bluetooth Pairing

1.In the power-on state, switch the button to
the “ON” direction; the colorful lights are on;
Bluetooth enters the pairing state, and the red
and blue lights flash alternately.

2.Turn on the Bluetooth of the mobile phone.
Then find and select the “iClever-BTH12"
Bluetooth pairing name in the device list for
Bluetooth pairing connection.




On /7 Off

DE:

1. Einschalten: Schalten Sie die Taste in die
Richtung "ON" Dann blinkt die LED-Anzeige 1
Sekunde lang blau, und die bunten Lichter sind
eingeschaltet.

2. Ausschalten: Schalten Sie die Taste in

die Richtung "AUS", und der Kopfhorer ist
ausgeschaltet. Die LED-Anzeige blinkt 1 Sekunde
lang blau und erlischt dann.

FR:

1. Mise en marche : Mettez le bouton dans le sens
"ON". Ensuite, le voyant LED clignote en bleu pendant
1 seconde, et les lumieres colorées s'allument.

2. Arrét : Mettez le bouton dans le sens "OFF", et les
écouteurs sont éteints. L'indicateur LED clignote en
bleu pendant 1 seconde puis s'éteint.

ES:

1. Encendido: Cambie el botén a la direccién "ON".
Luego, el indicador LED parpadeara en azul durante 1
segundo y las luces de colores se encenderan.

2. Apagado: Cambie el botén a la direccién "OFF"

y los auriculares se apagaran. El indicador LED

parpadeara en azul durante 1 segundo y luego se
apagara.

IT:

1. Accensione: Premere il pulsante sulla direzione
“ON". Quindi l'indicatore LED lampeggia di blu per 1
secondo, e le luci colorate sono accese.

2. Spegnimento: Premere il pulsante nella direzione
"OFF" e le cuffie si spegneranno. Lindicatore luminoso
LED lampeggia per 1 secondo e si spegne.

RU:

1. Bkniouenne: MNepemecTuTe nepeknioyatens
nuUTaHWA B NonoxeHue «Bkn.». CBeTOBO NHAMKATOP
3aropuTCA CUHUM Ha 1 ceKyHay, nocne Yero
BK/IOYNTCA Pa3HOLIBETHaA NOACBETKA.

2. BoiknioyeHne: MepemecTtute nepeknioyatens
NUTaHNA B NONOXKEHE «BbIKL», UTOGbI BbIKMIOUNTL
HayWHWKKU. CBETOBOI MHAVKATOP 3arOpPUTCA CUHUM
Ha 1 CeKyH/ly, @ 3aTeM noracHeT.
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Bluetooth Pairing

DE:

1.Im eingeschalteten Zustand schalten Sie die

Taste in Richtung "ON"; die farbigen Lichter sind
eingeschaltet; Bluetooth geht in den Kopplungsstatus
tber, und die roten und blauen Lichter blinken
abwechselnd.

2. Schalten Sie das Bluetooth des Mobiltelefons ein.
Suchen Sie dann den Bluetooth-Kopplungsnamen
"iClever-BTH12" in der Gerételiste fiir die Bluetooth-
Kopplungsverbindung und wéhlen Sie ihn aus.

FR:

1. En état de marche, mettez le bouton dans le



sens "ON"; les lumiéres colorées sont allumées; le
Bluetooth entre en état de couplage, et les lumiéres
rouge et bleue clignotent alternativement.

2. Allumez le Bluetooth du téléphone portable.
Ensuite, trouvez et sélectionnez le nom de couplage
Bluetooth "iClever-BTH12" dans la liste des appareils
pour la connexion Bluetooth.

ES:

1. En el estado de encendido (cambie el botén a la
direccion "ON") y con las luces de colores encendidas;
se ingresa al estado de emparejamiento Bluetooth.
Las luces roja y azul parpadean alternativamente.

2. Encienda el Bluetooth del teléfono mévil. Luego
busque y seleccione el nombre del dispositivo
“iClever-BTH12"en la.

IT:

1. Nello stato di accensione, premere il pulsante
nella direzione “ON”; le luci colorate si accendono; Il
Bluetooth entra nello stato di associazione e le luci
rossa e blu lampeggiano in maniera alternata.

2. Attiva il Bluetooth del telefono cellulare. Quindi
trova e seleziona il nome di associazione Bluetooth
“iClever-BTH12" nell'elenco dei dispositivi per la
connessione di associazione Bluetooth.

RU:

1. ﬂepeMeche nepexnoyarenb NUTaHWA B
nonoxeHue «Bkn.». BKniounTca pasHovseTHas
NOACBETKA; HAYLWWHUKN HaYHYT I'IOIACKyCTpOﬁCTE
Bluetooth, a unavkatop 6yaeT nonepemeHHO MUraTb
KpacCHbIM U CUHUM LIBETOM.

2. BkntounTe Bluetooth Ha cmapTdoHe. B cnucke
ycTporicts Bluetooth HanawnTe n BbibepuTe «iClever-
BTH12» ans ycraHoBkw Bluetooth-coeguHenns ¢
HaylwHWKamun.

JP:
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CN:
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Light Mode Switching

Short press the light mode switch button, and
you can switch multiple light modes at will.

DE:

Driicken Sie kurz auf die Lichtmodus-Schalttaste,
und Sie kénnen mehrere Lichtmodi nach Belieben
umschalten.

FR:

Appuyez brievement sur le bouton de changement
de mode d'éclairage, et vous pouvez en changer
plusieurs a volonté.

ES:

Presione brevemente el botén de cambio de modo
de luz, y puede cambiar miltiples modos de luz a su
voluntad.

IT:

Premere brevemente il pulsante della modalita luce,
e puoi cambiare a piacere la modalita delle luci.



RU:

BbICTpbIM HaxaTem Ha KHOMKY pexuma NoACBeTKN
Bbl MOXeTe nepeksiioyaTh pexvmbl paGOTbI
MOACBETKM Ha YaLlKax HAYLWHNKOB,

JP:

A ME-—FWBRARZ2 v ERCRT & B
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CN:

GIRITKFT KB, AILAFTHFaE KNI

Volume Limit Gear
Switching

1. Press and hold the "+" & "-" buttons at the
same time to switch the volume limit to 74dB,
and the voice broadcast to "74dB".

2. Press and hold the "+" & "-" buttons at the
same time to switch the volume limit to 85dB,
and the voice broadcast to "85dB".

3. Press and hold the "+" & "-" buttons at the
same time to switch the volume limit to 94dB,

and the voice broadcast to "94dB".

Note: The default power-on and factory reset are
at 94dB volume limit.

DE:

1. Halten Sie die Tasten "+" & "-" gleichzeitig
kurz gedriickt, um die Lautstérkebegrenzung
auf 74dB und die Sprachubertragung auf "74dB"
umzuschalten.

2. Halten Sie die Tasten "+" und "-" gleichzeitig
kurz gedriickt, um die Lautstirkebegrenzung auf
85 dB und die Sprachiibertragung auf "85 dB"
umzuschalten.

3. Halten Sie die Tasten "+" und "-" gleichzeitig
kurz gedriickt, um die Lautstirkebegrenzung
auf 94dB und die Sprachiibertragung auf "94dB"
umzuschalten.

FR:

1. Appuyez brievement et maintenez les boutons "+"
et "-" enfoncés en méme temps pour passer la limite
de volume et la diffusion vocale a "74dB".

2. Appuyez brievement et maintenez les boutons
"+" et "-" enfoncés en méme temps pour faire passer
la limite de volume a 85dB, et la diffusion vocale a
"85dB".

3. Appuyez brievement et maintenez les boutons "+"
et "-" enfoncés en méme temps pour passer la limite

de volume a 94dB, et la diffusion vocale a "94dB".

ES:

1. Presione brevemente y mantenga presionados los
botones "+"y "-" al mismo tiempo para cambiar el
limite de volumen a 74dB, y la voz dira "74dB".

2. Presione brevemente y mantenga presionados los
botones "+"y "-" al mismo tiempo para cambiar el
limite de volumen a 85dB, y la diré "85dB".

3. Presione brevemente y mantenga presionados los

botones "+"y "-" al mismo tiempo para cambiar el
limite de volumen a 94dB, y la voz dira "94dB".

IT:

1. Premere brevemente e tenere premuti
contemporaneamente i pulsanti "+" e "-" per
impostare il limite del volume su 74 dB e la
trasmissione vocale su "74 dB".

2. Premere brevemente e tenere premuti
contemporaneamente i pulsanti "+" e "-" per
impostare il limite del volume su 85 dB e la
trasmissione vocale su "85 dB".

3. Premere brevemente e tenere premuti
contemporaneamente i pulsanti "+" e "-" per
impostare il limite del volume su94 dB e la



trasmissione vocale su "94 dB".

RU:

1. OnHOBpPEMEHHO HaXxMuUTe U yfepxunsaiTte
KHOMKM «+» 1 «=»,4T06bI YCTaHOBNTL OrpaHuyeHne
rPOMKOCTU 3BYKa A0 74 Ab 1 orpaHuyenune
rPOMKOCTV MUKpOdOHa Ao 74 ab.

2. WOHOBPEMEHHO HaXMu1Te 1 yaepXKuBaiiTe
KHOMKM «+» 11 «=»4TOBbl yCTAaHOBWTb OrpaHuyeHne
rPOMKOCTY 3ByKa 710 85 4B 1 orpaHnyeHne
rpOMKOCTV MUKpodoHa Ao 85 ab.

3. OgHOBPEMEHHO HaXXmMuUTe 1 yaepKnBaiTe

KHOMKM «+» 11 «=»4TOBbI yCTAaHOBWTb OrpaHunyeHne
rPOMKOCTY 3ByKa 710 94 1B 1 orpaHnyeHne
rPOMKOCTV MUKpOdOHa Ao 94 ab.

JP:

1 [+HIRE 2 EM- )R ZRBFC 1~2 FORHR LS
13BE ERHIRD 74dB (<ENVE DY, [74dBIE N
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CN:

LENRE v & 7 RE, SERFITIRE
74dB, EEHERA “74dB”

2. FERHRME 47 & 7 1RE, SEREITIRE
85dB, EE RSN “85dB”

3. ERYRGE 47 & 7 Bzﬁ%, BRHIIRE

85dB, BEHEIRA “94dB”

Operation of Buttons

Volume Up :
Short press the “+" button.

Volume Down :
Short press the “-" button.

Next Track :
Press and hold the “+"button for 2 seconds.

Previous Track :
Press and hold the “-"button for 2 seconds.

Play / Pause :
Press the MFB button once.

Answer /End A Call :
Press the MFB button once.

Reject A Call :

Keep pressing the MFB button for seconds.

Activate Siri:
Press the MFB button twice.

Clear The Pairing List:

Press and hold the “+”button and “-" button
simultaneously for 4 seconds in the power-on state
to clear the pairing list. Then the headphone will
automatically enter pairing state.

DE:

Volumen nach oben :

Driicken Sie kurz auf die Taste "+"
Weniger Volumen :

Driicken Sie kurz auf die Taste *-".
Nachster Track :

Driicken und halten Sie die “+"-Taste 2 Sekunden lang.
Vorheriger Track :

Driicken und halten Sie die Taste “-" 2 Sekunden lang
gedriickt.

Abspielen / Pause :

Driicken Sie die MFB-Taste einmal.

Einen Anruf annehmen / beenden :

Driicken Sie die MFB-Taste einmal.

Einen Anruf ablehnen :

Halten Sie die MFB-Taste 2 Sekunden lang gedriickt.



Siri aktivieren :
Driicken Sie die MFB-Taste zweimal.

Die Kopplungsliste I6schen :

Halten Sie im eingeschalteten Zustand die “+"-Taste und
die "-"Taste gleichzeitig 4 Sekunden lang gedriickt, um
die Paarungsliste zu I6schen. Danach geht der Kopfhérer
automatisch in den Kopplungszustand tiber.

FR:

Augmenter le volume :
Appuyez brievement sur le bouton “+".

Réduction du volume :
Appuyez brievement sur le bouton “-".

Prochain morceau :

Appuyez sur la touche “+" et maintenez-la enfoncée
pendant 2 secondes

Piste précédente :
Appuyez sur le bouton “-" et maintenez-le enfoncé pendant
2 secondes

Reproduction / Pause :

Appuyez une fois sur le bouton MFB
Répondre /Terminer 'appel :
Appuyez une fois sur le bouton MFB
Rejeter I'appel :

Maintenez le bouton MFB enfoncé pendant quelques
secondes

Activer Si

Appuyez deux fois sur le bouton MFB

Effacer la liste d'appariement :

Appuyez simultanément sur le bouton “+” et le bouton
“-"pendant 4 secondes lors de la mise sous tension pour
effacer la liste d'appariement. Puis les écouteurs passeront
automatiquement en mode appariement.

ES:

Subir volumen :

Presione brevemente el boton “+".

Bajar volumen :

Presione brevemente el botén “-".

Siguiente pista :

Mantenga presionado el botén “+" durante 2 segundos.
Pista anterior :

Mantenga presionado el botén “-" durante 2 segundos.
Play / Pausa :

Presione el botén MFB una vez.

Responder / finalizar una llamada :

Presione el botén MFB una vez.

Rechazar una llamada :

Mantenga pulsado el botén MFB durante unos segundos
Activar Siri :

Presione el boton MFB dos veces.

Borrar la lista de emparejamiento :

Mantenga presionado el boton “+"y el boton -
simultaneamente durante 4 segundos en el estado de

encendido para borrar la lista de emparejamiento. Luego,
los auriculares entraran automaticamente en estado de
emparejamiento.

IT:

Aumento del Volume :

Premere brevemente il pulsante “+".

Abbassare il Volume :

Premere brevemente il pulsante “-".

Prossima Traccia :

Premere e tenere premuto il pulsante “+” per 2 secondi.
Traccia Precedente :

Premere e tenere premuto il pulsante “-" per 2 secondi.
Avvio / Pausa :

Premere una volta il pulsante MFB.
Rispondere/Chiudere la Chiamata :

Premere una volta il pulsante MFB.

Rifiutare una Chiamata :

Mantenere premuto il pulsante MFB per alcuni secondi.
Attivare Siri:

Premere due volte il pulsante MFB.

Pulire la Lista di Associazione :

Premere e tenere premuto il pulsante “+” e “-"in simultanea
per 4 secondi nello stato di accensione per cancellare
I'elenco di accoppiamento. Quindi le cuffie entreranno
automaticamente nello stato di associazione.



RU:

YBenunueHne rpoMKoCTY :
KopoTko HaXmuTe Ha KHOMKY «+».

YMeHbLIeHe rPOMKOCTH ©

KopoTko HaxXmuTe Ha KHOMKY «—».

Cnepyiowan OpOXKa :

Haxmute u ynepxmBanTe KHOMKY «+» B TeUeHune 2 CeKyHA.

Mpepabiayias fOPOXKa :
Haxmute n ynepxmBanTe KHOMKY «—» B TeUeHue 2 CeKyHA.

BocnpoussegeHne/ NpuocTaHOBKa My3blKM :
HaxmuTe Ha MHOrOGYHKUMOHANbHYIO KHOMKY OfWIH pas.

MpuHaTne/ 3aBepLIeHMe BbI30Ba :

HaxmuTe Ha MHOrOdYHKLINOHaNbHYIO KHOMKY OfIH pas.
OTKNOHeHe Bbi30Ba :

Haxmute n yaepxmsaiite MHOrodyHKLMOHANbHYIO KHOMKY
B T@YEHME HECKONbKNX CEKYHA.

AKTUBALUA rofloCOBOro NOMOLLHUKA Siri :

Haxmute Ha MHOrOdYHKLIMOHANbHYIO KHOMKY ABaX/bl.

C6poc coxpaHeHHbIx ycTpoicTs Bluetooth :
OHOBPEMEHHO HaXMUTE 1 YAEPXKNBANTE KHOMKM «+» 1 «—»
B TeueHue 4 CeKyHa, YTOBbI OUNCTUTL CIUCOK COXPaHEeHHbIX
YCTPOWCTB. 3aTeM HayLIHMKWN aBTOMATUYECKN HauHY T
nowck yctpoiicTs Bluetooth.
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Voice Prompt

Power On : Power on
Power Off : Power off
Pairing : Pairing
Successful Pairing : Connected

Disconnection : Disconnected

Low Power : Battery Low



DE:

Einschalten :

Ausschalten :

Paarung :

Erfolgreiches Pairing :
Trennung der Verbindung :

Niedrige Leistung :

FR:

Power On:

Power Off :

Pairing :
Successful Pairing :
Disconnection :

Low Power :

ES:
Encendido :
Apagado :
Emparejar :

Emparejamiento exitoso :

Power on
Power off
Pairing
Connected
Disconnected

Battery Low

Power on
Power off
Pairing
Connected
Disconnected

Battery Low

Power on
Power off
Pairing

Connected

Desconexién :

Baja potencia :

IT:
Accensione :
Spegnimento :

Associazione :

Associazione avvenuta con Successo :

Disconnessione :

Bassa Potenza :

RU:

BknioueHve :
BbiknioueHue :

Mouck ycTpoiicTs Bluetooth :

Disconnected

Battery Low

Power on
Power off
Pairing
Connected
Disconnected

Battery Low

Power on
Power off

Pairing

YcneluHan ycTaHoBKa coefuHeHms Bluetooth : Connected

OTknioyeHne coeanHeHua Bluetooth :

Hu3kwii 3apsg 6atapen :

JP:
BRA >

Disconnected

Battery Low

Power on

BRA 7 ¢
AV VD27
e T
T8R ¢
BB

CN:
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Specification

Frequency band :

Maximum transmission power :

DE:

Begrenzung des Bandes :

Maximale Ubertragungsleistung :

Power off
Pairing
Connected
Disconnected

Battery Low

Power on
Power off
Pairing
Connected
Disconnected
Battery Low

2402-2480MHz
8dBm

2402-2480MHz
8dBm



FR:

Gamme de fréquences : 2402-2480MHz
Puissance de transmission maximale : 8dBm
ES:

Rango de frecuencia : 2402-2480MHz
Potencia maxima de transmision : 8dBm
IT:

limite di banda : 2402-2480MHz
Potenza massima di trasmissione : 8dBm
RU:

aCTOTHbIN ANanasoH : 2402-2480 MIy
MakcvmanbHan MOLLHOCTb nepeaaTynka : 8nbm
JP:

JAREH DOEEE 2402-2480MHz

RAEEEN: 8dBm

2402-2480MHz

BRALHINE 8dBm

How to Charge the
Headphone

Connect the Type-C cable to the Type-C port on
the headphone, and a 5V power outlet (power
adapter is not included). The indicator light

will glow red to indicate charging. When the
headphone is fully charged, the indicator light
will change from red to blue.

DE:

SchlieBen Sie das Typ-C-Kabel an den Typ-C-
Anschluss des Kopfhorers und eine 5-V-Steckdose an
(Netzadapter ist nicht im Lieferumfang enthalten). Die
Anzeigeleuchte leuchtet rot, um den Ladevorgang
anzuzeigen. Wenn der Kopfhérer vollstandig
aufgeladen ist, wechselt die Anzeigeleuchte von rot
zu blau.

FR:
Connectez le cable de type C au port de type C du

casque, et a une prise de courant de 5V (I'adaptateur
électrique n'est pas inclus). Le voyant lumineux
s'allumera en rouge pour indiquer la charge. Lorsque
les écouteurs sont complétement chargés, le voyant
lumineux passe du rouge au bleu.

ES:

Conecte el cable tipo C al puerto tipo C de los
auriculares y a una toma de corriente de 5V (el
adaptador de corriente no esta incluido). La luz
indicadora se iluminara en rojo para indicar que

se esta cargando. Cuando los auriculares estan
completamente cargados, la luz indicadora cambiara
de rojo a azul.

IT:

Collegare il cavo di tipo C alla porta di tipo C sulla
cuffia e una presa di corrente da 5V (I'alimentatore
non € incluso). La spia si illumina in rosso per indicare
la carica. Quando le cuffie sono completamente
cariche, l'indicatore luminoso passa da rosso a blu.

RU:

BcraBbTe ofuH KoHel| kabena USB Type-C B pasbem
USB Type-C Ha HayllHVKaX, a APYroi — B UCTOYHNK
NUTaHWA MOLHOCTbIO 5 BT (aganTep nutanua He
BXOAMT B KOMNNeKTaumio). Mpn Hauane 3apaakn



CBETOBOW MHAVKATOP 3aropuTCA KPacHbIM LIBETOM.
Korpa HaywwHUKY 6yayT NONHOCTbIO 3apAXeHbI,
VHAWNKaTOP CMEHUT L{BET C KPAaCHOTO Ha CUHMIA.

JP:

Type-C 77— IV&E~NY K7+ >® Type-C K— b
ESVEBRIAVEY MERLET (BR7ET
A2—FEFENTVELA) . 1VIT—5—F
A IR FTT B E FE%EPUDJX BICEYET,
AV RT+ VD BREBICEDE, A VI r—4—
SA MHBFEDSBICEDYET,

CN:

& Type-C }E%*E Jaﬁ?%)\ SV ERISACER (7 i
Taishis ), S MENEH. BERE T
"R, ?Eﬁ%)ﬁ"ﬂ%,w

Warning

1. If the product is damaged, please stop using it

2.When the charging cable USB interface is hot,
please replace it in time

3. Keep away from high temperature and fire
source

DE:

1. wenn das Produkt beschédigt ist, verwenden Sie es
bitte nicht mehr

2.Wenn die USB-Schnittstelle des Ladekabels heiB ist,
tauschen Sie es bitte rechtzeitig aus

3.von Hitze und Feuer fernhalten

FR:
1. cesser d'utiliser le produit s'il est endommagé

2. Sil'interface USB du cable de chargement est
chaude, veuillez la remplacer a temps

3.tenir a I'écart de la chaleur et du feu

ES:
1. Si el producto esta danado, deje de utilizarlo.

2.Silainterfaz USB del cable de carga esta caliente,
sustityala a tiempo

3. Manténgalo alejado del calor y del fuego

IT:
1. Se il prodotto & danneggiato, smettere di usarlo.

2.Quando il cavo diricarica dell'interfaccia USB &
caldo, sostituirlo in tempo

3.Tenere lontano dal calore e dal fuoco

RU:

1. ECM yCTPOWCTBO NOBPEXAEHO, HEMEIEHHO
npeKpaTuTe ero NCronb3osaHue,

2. Ecnn USB-nHTepdeiic 3apagHoro kabens ropauui,
3ameHnTe ero.

3. [lepuTe BAANU OT BbICOKOW TemnepaTypbl 1
NCTOYHWUKA OrHA.

JP:

1. WEHOBIE L TV B I5EIF. ERZHRELTL
feEn

2. KRBT —TIVD USB R— b HEL x50
LTS REWY

BLBRPADSEEFTLEE

CN:

1B RBE, BEEER

2. Y7eEELL USB OKH, EXRANER
3 - |



FCC Statement

Changes or modifications not expressly approved
by the party responsible for compliance could void
the user's authority to operate the equipment.

This equipment has been tested and found to
comply with the limits for a Class B digital device,
pursuant to Part 15 of the FCC Rules. These limits are
designed to provide reasonable protection against
harmful interference in a residential installation.
This equipment generates uses and can radiate
radio frequency energy and, if not installed and
used in accordance with the instructions, may cause
harmful interference to radio communications.
However, there is no guarantee that interference
will not occur in a particular installation. If this
equipment does cause harmful interference to radio
or television reception, which can be determined

by turning the equipment off and on, the user is
encouraged to try to correct the interference by one
or more of the following measures:

--- Reorient or relocate the receiving antenna.

--- Increase the separation between the equipment
and receiver.

--- Connect the equipment into an outlet on a circuit
different from

that to which the receiver is connected.

--- Consult the dealer or an experienced radio/TV
technician for help.

This device complies with part 15 of the FCC rules.
Operation is subject to the following two conditions

(1)This device may not cause harmful interference.

(2)This device must accept any interference
received, including interference that may cause
undesired operation.

IC Caution

This device complies with Industry Canada licence-
exempt RSS standard(s).

Operation is subject to the following two conditions:
(1) This device may not cause interference, and (2)
This device must accept any interference, including
interference that may cause undesired operation of
the device.

Le présentappareilestconforme aux CNR
d'Industrie Canada applicables aux appareils radio
exempts de licence. L'exploitationestautorisée
aux deux conditions suivantes: (1) I'appareil

ne doit pas produire de brouillage, et (2)
I'utilisateur de |'appareildoit accepter tout

brouillageradioélectriquesubi, mémesi le
brouillageest susceptible d'encompromettre le

fonctionnement.

DOC

EN

Hereby, Thousandshores Deutschland GmbH
declares that the radio equipment type Wireless
Headphones BTH12 is in compliance with Directive
2014/53/EU.

The full text of the EU declaration conformity is
available at the following internet address: Http://
files.iclever.com/BTH12-DOC-EN.pdf

DE

Hiermit erklart Thousandshores Deutschland GmbH,
dass der Funkanlagentyp Wireless Headphones
BTH12 der Richtlinie 2014/53/EU entspricht.

Der vollstandige Text der EU-Konformitatserklarung
ist unter der folgenden Internetadresse verfligbar:
Http://files.iclever.com/BTH12-DOC-DE.pdf

UK

Learn more about the UK Declaration of
Conformity,Please click below link to download.
Http://files.iclever.com/BTH12-DOC-UK.pdf
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